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Desalgin® JET 

Artikelnummer Fertigprodukt / 
Product number

1141502 Artikelnummer Etikett / 
Label number

31108024

Dateiname / File name 1141502-31108024 Desalgin-JET_3L_BL Marke / Brand BAYROL

Format / Format 130 x 110 mm Faltetikett / Foldout label no/nein

Farben / Colours 3 (Pantone 320, Pantone 485, black) Taktiles Dreieck / Tactile Triangle no/nein

Erstellt von / Created by RB K

Dieses Produkt ist ausschließlich für den angegebenen Zweck gemäß dieser Be-
schreibung zu verwenden. 

Anwendung:

Vorbehandlung: Beckenwände und Boden zur Bildung einer Schutzschicht gegen 
Algenwachstum mit einer Lösung aus 200 ml Desalgin® JET pro 10 L Wasser ein-
streichen und antrocknen lassen.
Erstzugabe: Dosieren Sie 150 ml Desalgin® JET pro 10 m3 direkt ins Wasser.

Wöchentliche Dosierung: Geben Sie 50 ml Desalgin®JET pro 10 m3 zu. Bei stärke-
rem Badebetrieb, Gewitterregen und höheren Temperaturen sind erhöhte Zuga-
ben bis zur doppelten Menge erforderlich.

Wichtiger Hinweis: Desalgin®  JET ist eine reine Vorbeugung gegen Algenwachstum, 
bei Algenbefall empfiehlt sich eine Stoßchlorung mit Desalgin® SHOCK oder einem 
anderen BAYROL Produkt für die Schockchlorung.
Weitere Informationen finden Sie auf bayrol.de 

ACHTUNG – H410 Sehr giftig für Wasserorganismen mit langfristiger Wirkung. P101 
Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett bereithalten. 
P102 Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. P273 Freisetzung in die Umwelt 
vermeiden. P280 Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz 
tragen. P308 + P311 BEI Exposition oder falls betroffen: GIFTINFORMATIONSZENT-
RUM/Arzt anrufen. P501 Inhalt/ Behälter einer anerkannten Abfallentsorgungsanlage 
zuführen. Nicht mit anderen Chemikalien mischen. Nicht einnehmen.
� Reg.Nr.: N11199/CHZB0720

Utilisez ce produit en vous conformant exclusivement au mode d’emploi. 

Mode d’emploi :

Traitement préalable : afin de former une couche de protection contre le développe-
ment des algues, pulvérisez sur le fond du bassin, dans les coins et sur les parois 
une solution de 200 ml de Desalgin® JET diluée dans 10 L d’eau, puis laissez sécher.

Mise en route : Versez directement dans le bassin 150 ml de Desalgin® JET pour 10 m3 
d’eau.

Traitement hebdomadaire : Versez directement dans le bassin, chaque semaine, 50 ml 
de Desalgin® JET pour 10 m3 d’eau. En cas de fréquentation accrue, pluie orageuse, 
température élevée, il convient de doubler la dose.

Recommandation importante : Desalgin® JET prévient du développement des algues. 
En cas de présence d’algues une chloration choc avec Desalgin® SHOCK  ou tout autre 
chlore choc de la gamme BAYROL est recommandée.
Plus d’informations sur bayrol.fr

ATTENTION – H410 Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets 
néfastes à long terme. P101 En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le 
récipient ou l’étiquette. P102 Tenir hors de portée des enfants. P273 Éviter le rejet dans 
l’environnement. P280 Porter des gants de protection/des vêtements de protection/un 
équipement de protection des yeux/du visage. P308 + P311 EN CAS d’exposition prouvée 
ou suspectée: Appeler un CENTRE ANTIPOISON/un médecin. P501 Éliminer le contenu/
récipient dans un centre de collecte des déchets dangereux ou spéciaux. Ne pas mélan-
ger avec d’autres produits chimiques. Ne pas absorber.
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Desalgin® JET
Contient : Polymère de N-méthylméthanamine avec (chloromethyl)oxirane (225 
mg/g), CAS No : 25988-97-0
Enthält: Polymer aus N-Methylmethanamin mit (Chlormethyl)oxiran (225 mg/g), 
CAS No : 25988-97-0

3 L

Uniquement valide en Suisse : Exclusivement autorisé pour les piscines privées.  
P501 Eliminer le contenu / le récipient partiellement et entièrement vide dans un cen-
tre de collecte pour déchets spéciaux ou le remettre au point de vente. Ne pas réutili-
ser cet emballage. Après utilisation conforme aux instructions du produit, éliminez le 
récipient entièrement vide avec les déchets urbains. Gültig nur für die Schweiz: Nur 
für Privatschwimmbäder zugelassen.  P501 Inhalt / teilentleerter und leerer Behälter 
der Verkaufsstelle zurückgeben oder einer Sammelstelle für Sonderabfälle zuführen. 
Diese Verpackung nicht wiederverwenden. Leere(r) Behälter nach vorschriftsmäs-
siger Verwendung des Produktes dem Siedlungsabfall zuführen. Tox Info Suisse 145


